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11,3 1) sibi invicem diripere : esurientes
he: LF7em-: A°0AL 1 ARov : LD
0Lt 2 Bav ot Rl 2 RPPONG- : OOAL, ¢
KAI°h(FU- ¢ Jsp. p. 367.2) inter se (i.e. certatim vel
successive) discerpere vel diripere aliquem (de
pluribus dicitur): Ps. 43,12; Ps. 88,40; 0% = &0
ALOBN : hav : BT PP ¢ Jes. 42.24; hé-Pot
149° : SA-"QwpPav- : Hos. 13,8.

TraCES en

tamasata, ‘T"1Om : tamasata

Grébaut
T70m : tamasata 11,3 LFTIOT ¢ «se saccager,
se piller Pun Pawtre» — T9Mme ¢ Ms.

{DiLBNFabb217}, fol. 39r. Grébaut 1952, 92

Leslau
+*I®m tamasata reciprocal of vid. epwm

masata; also seize wiolently, plunder together
Leslau 1987, 369a
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